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en las comarcas más orientales. Un caso peculiar es el de la localidad de Cau-
dete, donde hemos recogido gran parte de estos fitónimos y en el caso de al-
gunos de ellos solo se emplean en esta localidad (caso de saljolía y regalicia).

Baladre (Nerium oleander): del catalán “baladre” y éste a su vez, del 
latín “veratrum” (DRAE, 2012). En otras regiones como Andalucía y otras 
comarcas de Castilla-La Mancha se usa para esta misma especie el fitónimo 
Adelfa: que tiene su origen en la raíz primitiva griega Dafne, que adoptaron 
los árabes y la transformaron en el término “dáfla”, derivado del vocablo 
“díflá”del árabe clásico.

Camarroja (Crepis vesicaria): de “cama”=pierna, en el sentido de “pa-
tarroja”, por el raquis rojo de sus hojas basales.

Gamón (Asphodelus sp. pl.): semejante al nombre de “gamó” (“camó” 
en el catalán antiguo), utilizado por los catalanes para referirse a esta planta. 
Tiene un origen incierto, quizás prerromano.

Ge (Helianthemum cinereum): posiblemente relacionado con el térmi-
no catalán “setge” con el que se conoce a esta planta en el Levante español. 
El significado de “sello” puede aludir a la forma redondeada de estas hojas, 
aplicadas al suelo.

Guijas (Lathyrus sativus): probablemente esté relacionado con el cata-
lán “guixa”, referido a esta misma planta. Sin embargo, en castellano se em-
plea el término almorta (Masclans, 1954 y1981). Es posible que este fitónimo 
pueda haberse originado a partir del término latino Vicia.

Lizón (Chondrilla juncea): derivación del catalán “llicsó” o “lletsó”, 
por la leche que contiene (llet en catalán).

Matapollos (Daphne gnidium): deriva del término catalán “matapolls” 
con el significado de mata piojos. Término propio de las comarcas más orien-
tales de la provincia.

Pebrella (Thymus piperella): término catalán diminutivo de “pebre”, 
pimienta, por el sabor picante de la planta. Este fitónimo y variantes como 
pebrilla, son exclusivos de las comarcas más levantinas de la provincia de 
Albacete (donde únicamente se puede encontrar esta planta).

Saljolía (Satureja intricata): utilizado en Caudete, deriva del catalán 
sajolida.

Nombres de raíz nahuatl u otras lenguas americanas

Introducidos en el catálogo fitonímico con la llegada de las plantas 
americanas.

Biblioteca Digital de Albacete «Tomás Navarro Tomás»


